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Min far og mor, de blev gi� i juli 
måned 1870, det var lige før den 
franske krig brød ud. Det har folk 
nok hørt om, jo. Og de blev gi� i 
Havnbjerg Kirke, og den dag de var i 
kirken, og de stod foran alteret, og 
præsten holdt brudetalen, eller 
hvad jeg må sige. Den præst der 
viede dem, han havde et mundheld, 
han sagde al�d: biter død, når der 
var noget særligt, "biter død, sont 
og sont"  

Og han stod der og viede dem sammen, og så sagde han: Det ser biter død lidt sort ud for øjeblikket. Og 
kirkegængerne de stod op, og kiggede ud af vinduet, for de troede det var regnvejr. Så sagde præsten: Ja I ser 
ud ad vinduet, I tror måske det er dårligt vejr, men jeg mener biter død mig krigen, sagde han så. Da har der 
lige været optræk �l krigen der i 1870. Og krigen 1870, den gjorde min far med, og kom o da hjem helskindet, 
jo.  

Da så han kom hjem, så skulle han jo �l at arbejde, som andre folk skal. Så gav han sig �l at fiske, og så fiskede 
han ind�l 1872. I november måned 1872, da var det den her store stormflod hærgede landet heromkring, jo. 
Og dengang da havde min far og mor jo et hus ude ved Lønsømaj (Lønsømade) på Nordals, og det hus, det 
mistede de den dag, jo. Jeg tror nok det var den 5. eller 6. november, det husker jeg ikke, men det var i hvert 
fald først i november. Det begyndte at blæse op om morgenen, fra nordøst, og det blev �l orkan inden a�en, 
med regn og sne. Og vandet steg mere og mere, og det hus de havde der i Lønsømaj, det har ligget tæt nede 
ved vandkanten, "kan æ nok rechen ue" , "OK regne ud) for vandet steg så meget at det begyndte at slippe 
ind ved "e stoedør" så da var det ved at blive alvorligt, jo. Og dengang da var min far og mor jo unge folk, som 
næsten lige var blevet gi�, og havde en lille dreng på et par måneder, eller hvor gammel han har været. Og 
min far, han fik så sin kone og den dreng under tag, oppe ved nogle folk oppe i byen Holm, det er en by i 
nærheden af Lønsømaj, jo. Og hen i mod a�en begyndte stormen så at tage af, og det blev omtrent s�lle, og 
så skulle min far jo da hen og se hvor deres hus havde stået, og det eneste der var �lbage af det hus, det var 
cementsoklen, og en stor firkantet, gammeldags kakkelovn. Alt det  

andet var der slet ikke noget at se af, det var væk, "væksvummen e hele skit” 

Så stod jeg der, sagde han min far: Jeg har ikke andet, end det tøj jeg har på min krop, og et par træskostøvler, 
og en kone og et barn. Nu var vort hus jo væk, vi skulle jo ha et hjem igen, jo. Penge havde han ingen af, så 
skulle han ud og �gge tag, dengang var alt jo med stråtag. Så gik han ud og �ggede tag, og det første sted han 
kom, det var ved præsten i Havnbjerg, han kom ind: "Go dau hr. Pastor, sont og sont, kunn æ it beje om en 
dok tach"  for mit hus er skyllet væk i stormfloden, og nu har jeg slet intet. Jo, sagde han præsten, det kan De 
godt få, De kan gå ud i loen �l karlene, de er ved at tage tag af, og der er min søn ude, så kan De bare sige det 
�l min søn. Så gik min far ud i loen �l de karle, "stelt sæ jo for, sont og sont, og snagge med e søn"  

Ja, jeg har lige været inde ved din far, og han har sagt at jeg nok måte få en dok tag. Og den søn han bandede 
så slemt, så han sagde: "Nej, jen dok tach, det er ingen�ng. Do ska gu for bandmæ ha tre fie stykke" ,  Så fik 
han et stort bundt tag, "og så peckelt han au hjem med det" Men så skulle han jo også ha det tømret sagde 



han min far, så gik han op �l en tømmerhandler i Nordborg, og forklarede ham det som det var; og såsagde  
tømmerhandleren: Du kan bare hente alt det tømmer du skal bruge, det kan du bare hente her hos mig. Og 
så når huset er færdigt, så kan du lade huset taksere, så kommer vi nok �l rete med resten, jo. "ja, sont  gik 
det"  

Så har han jo fået huset bygget igen, og givet sig �l at fiske igen, men har vist heller ikke givet den store 
velstand, jo.  

Så var det jo i 1882, da rejste min far �l Amerika. Min mor, hun stammer fra Ærø, hun er født i en by der 
hedder Brejninge, Men nogle af min mors søskende, de har alligevel ha� så mange penge skrabet sammen, 
�l de kunne udvandre, og de udvandrede �l Californien. Han rejste fra kone og seks børn, �l Californien. Og 
der var en fisker fra Lønsømaj, han sejlede dem over �l Aabenraa, i en fiskebåd. Jeg tænker, toget har gået fra 
Aabenraa �l Hamborg, for jeg ved han skulle rejse ud fra Hamborg, det har han fortalt. Og min mor, og mine 
seks søskende de var nede ved vandet, ved broen, og tage afsked med ham. Og min mor stod med min yngste 
bror, Peter på armen og vinkede, da han sejlede afsted. Så rejste han �l Hamborg, først �l Aabenraa jo, så 
med tog �l Hamborg og så med skib �l New York. Og så fra New York, tog han med statsbanen �l San Francisco, 
og det tog fire dage. Så fik han jo arbejde, da han der kom �l San Francisco, han fik arbejde på et stort gods. 
"Æ gik ind å det jæ gods, og hen �l den jæ mand og stelt mæ for, sont og sont", og ville jo da nok vide hvor 
jeg skulle være, hvor skal jeg sove i nat? Så sagde godsejeren:" Do kan sove for mæ, hvo do vil, venn hi do 
bare er hæ morn �le te daue �d" anden besked fik jeg ikke. Og i de seks år han var i Californien, har han aldrig 
været i en seng, sagde han; de sov i høet.  

1888, da rejste han så hjem igen, og da han kom hjem, da havde min mor huset betalt, i Lønsømade. (tante 
Marie: "Han skegge jo da peng hjem Ja, ja, "han skegge da sefølle peng hjem ve e sie au"Hvor skulle min mor 
da ellers få penge �l at betale huset med, hun sad alene med så mange børn, Så hva det sinn han fik opdaue, 
te der var en lille landbrugsejendom te salg øwe o Lundsgårdsmark", og det var en ejendom på 9 tønder land, 
og det blev så mit barndomshjem, jo, der blev jeg så født i 1889. 


